

  


  

    
      Раннее утро.
Деревня Цзиньсю медленно пробуждается в утреннем свете.
Деревянная дверь ветхого домика со скрипом открывается, и оттуда выбегает ребенок, направляясь прямо к кувшину с водой у стены. Ребенок с привычной легкостью берется за край банки, встает на цыпочки и заглядывает внутрь, по-видимому, что-то ища.
Нашел!
Протянув маленькую ручку в банку, после долгих усилий ребенок, наконец, вылавливает половник со сколами. Нетерпеливо прижимая его к груди, ребёнок также зачерпывает цепочку прозрачных капелек воды.
Ледяной.
Невольно вздрогнув ребенок моргает блестящими глазами, а затем опускает взгляд в ковш, искренне говоря: "Все в порядке, там еще есть вода. Я…я просто должен быть медленнее, совсем чуть-чуть медленнее".
Один шаг.
Еще один шаг.
И еще... двигаясь, как маленькая улитка, ребенок медленно возвращается в тусклый соломенный домик,подходит к низкой кровати и нежно зовет стройного юношу, лежащего там: "Маленький дядя, выпей немного воды, маленький дядя, маленький дядя ..."
Маленький дядюшка?
Какой маленький дядя?
Кажется, это голос ребенка.
Раздражает!
Так шумно!
Сяо Ю, проработав сверхурочно полмесяца, только что прилёг, чтобы немного заслуженно поспать, только для того, чтобы быть разбуженным этими звонками. Раздраженный, он перевернулся в постели, почувствовав неладное.
Медленно открыв глаза, он увидел странное и грязное маленькое личико.
Кто это?
Он резко сел.
"Дядя, ты проснулся!" - сказал ребенок, сияя.
Сяо Юй изумленно воскликнул: "Кто ты?"
Ребенок выглядел озадаченным, но ответил: "Дядя, я Минхе".
Минхе?
Кто такой Минхе?
Прежде чем Сяо Юй смог продолжить размышления, поток воспоминаний хлынул в его мозг, захлёстывая его с головой.
Поразмыслив над ними некоторое время, он понял, что умер от переутомления, а затем переселился в вымышленный онлайн-роман под названием "Мечта императора", который он прочитал полмесяца назад, став второстепенным персонажем с тем же именем.
Этот персонаж, сирота, живущий со своей сестрой, надеялся однажды сдать императорский экзамен, чтобы обеспечить лучшую жизнь семье своей сестры. Он работал в поле и учился, ожидая этого дня.
Но, к сожалению, всего через три года после замужества его сестры, прежде чем у него появился шанс сдать экзамены, его шурин погиб в бою, а сестра заболела от горя.
Несмотря на продажу всего своего имущества, он не смог спасти жизнь своей сестры. Когда он сам заболел, в доме не осталось ни одной монеты.
У него не было выбора, он работал в таверне, несмотря на свою болезнь, только для того, чтобы столкнуться с менеджером-мошенником. Он не зарабатывал денег, и его состояние ухудшилось из-за стресса и жестокого обращения.
В конце концов, из-за сильной лихорадки он умер в своей полуразрушенной хижине с соломенной крышей, оставив своего трехлетнего племянника Минхэ.
Однако история "Мечты императора" действительно начинается с этого момента. Молодой Минхэ, став свидетелем холодного, коченеющего трупа своего дяди, пережил огромный психологический шок, вызвав глубоко укоренившуюся неприязнь ко всему миру.
По мере того, как Минхе рос в одиночестве, он сталкивался с еще большим презрением, страданиями и жестоким обращением, которые разжигали ненависть в его сердце. Он становился все более безжалостным, поднявшись до поста премьер-министра, а также став величайшим антагонистом в"Мечта императора".
Он безжалостно преследовал восходящего главного героя-мужчину и его группу, став грозной силой при дворе, которой боялись все.
Если бы не его безумие, приведшее к его смерти, у группы главного героя не было бы никаких шансов против него.
Многие читатели сожалели о его кончине, написав пространные отзывы об этом противоречивом персонаже. Большинство верило, что он не был злым по своей сути и добрый человек мог бы наставить его на путь истинный. Его таланты могли быть использованы для защиты и объединения страны, потенциально сделав ее сильнейшей в мире.
Какая жалость.
Действительно жаль.
Смерть дяди Минхэ стала причиной всех трагедий в "Мечта императора", по общему мнению читателей. Теперь, хотя дядя Минхэ действительно был мертв, душа Сяо Юя вошла в его тело, сделав
"Дядю" снова очень живым.
Луч надежды заключался в том, что на тот момент у Минхэ еще не развилось никакой ненависти ко всему миру. Он не испытывал отвержения, страданий или жестокого обращения и не причинил вреда ни одному невинному человеку. Все трагедии, описанные в книге, еще не произошли.
ДА.
Ещё не произошло.
Сяо Ю, неуверенный в том, что он может сделать в этом хрупком теле, почувствовал головокружение и вспотел после того, как недолго посидел и подумал. По неосторожности он с глухим стуком упал обратно на кровать.
"Дядя!" Минхэ быстро поставил свой ковшик для воды.
Сяо Юй лег на спину, учащенно дыша, чтобы облегчить свой дискомфорт.
"Дядя, дядя, у тебя снова жар?" Маленькая ручка Минхэ уже коснулась лба Сяо Ю.
Почувствовав панику ребенка, Сяо Юй слабо сказал: "У меня нет температуры, со мной все в порядке, правда. Просто немного кружится голова, я почувствую себя лучше после небольшого отдыха".
Действительно.
Лоб дяди больше не был горячим.
Минхэ убрал руку и снова взял ковш с водой: "Тогда тебе следует выпить немного воды, просто выпей немного". Будь то лихорадка или выздоровление, дядя всегда давал маме воды, говоря, что от этого ей станет лучше. Итак, первое, что он сделал, проснувшись, это принес воды для дяди.
Желудок Сяо Юя был пуст, и ему совсем не хотелось пить воду.
Минхэ снова поставил ковшик с водой и спросил: "Дядя, ты голоден?" Действительно.
Сяо Юй почувствовал голод.
Минхэ поспешно сказал: "У меня есть булочка на пару! У меня есть большая булочка на пару!"
Скудное имущество семьи Сяо, земля семьи Мин и ценные вещи были проданы для оплаты медицинских расходов его сестры. Первоначальный хозяин также не получил свою зарплату. Если не считать этого полуразрушенного маленького дворика, первоначальный хозяин и Минхэ действительно были на исходе своих ресурсов. Сяо Юй не знал, где Минхэ раздобыл булочку на пару.
"Я обменял это!" Быстро добавил Минхэ.
"Обменял?" Сяо Юй был озадачен.
"Пару дней назад шел сильный дождь. Гора была очень скользкой, и бабушка Хао боялась упасть и не решалась подняться. Вчера я поднялся ради нее на гору и набрал корзину дров. Затем бабушка Хао дала мне большую булочку на пару, действительно большую, дядя, посмотри. " Минхэ вытащил из своих объятий круглую белую булочку на пару.
В возрасте трех лет.
Этому ребенку всего три года!
И он уже собирает хворост, чтобы обменять его на приготовленные на пару булочки!
"Бедный ребенок рано становится кормильцем", - Сяо Юй не мог не задуматься про себя.
- Дядя, съешь это. Если ты поешь, у тебя больше не будет кружиться голова!" Минхэ подтолкнул к Сяо Юю большую дымящуюся булочку, обнажив из рукавов свои тощие руки, испещренные яркими красными рубцами.
Cяо Юй быстро схватил маленькую ручку Минхэ: "Что случилось с твоей рукой?"


    
  





  


  

    
      Минхэ посмотрел вниз на свою руку, на мгновение задумался, затем, казалось, вспомнил: "Эм, я упал".
"Как ты упал?" Сяо Юй внимательно осмотрел рану; она выглядела как царапина.
Минхе объяснил: "Гора была действительно скользкой. Когда я собирал хворост, я поскользнулся, упал и получил травму ".
Действительно, это была неприятность. Сяо Юй спросил дальше: "Ты еще где-нибудь пострадал?"
"Где-нибудь еще?"
Не дожидаясь ответа Минхэ, Сяо Юй приподнял изодранную одежду мальчика, намереваясь проверить, нет ли травм, но то, что он увидел, было болезненно худым маленьким телом.
Настоящая кожа да кости!
Это был его первый раз, когда он видел ребенка таким истощенным. Такой тощий ребенок обменял дрова на дымящуюся булочку, но не для того, чтобы съесть самому, а чтобы сберечь для своего дяди.
Это осознание сильно потрясло его сердце. Он подумал о том, как этому разумному, независимому, молодому и послушному ребенку, пережившему смерть отца, уход матери и смерть дяди, придется столкнуться со скитаниями, попрошайничеством и бесчеловечным обращением, в конце концов умерев в безумии... Это было просто слишком жестоко.
Как с юридической, так и с моральной точки зрения, он не мог стоять в стороне и смотреть, как трехлетнего ребенка постигает такая судьба.
В его сердце появилась твердая решимость - поскольку он переселился как дядя антагониста и уже изменил сюжет "Мечта императора" , он мог бы также изменить его полностью!
Да!
Изменить его полностью!
Всего несколько мгновений назад он не был уверен, что делать, но теперь у него была четкая цель.
Он был полон решимости выжить, хорошо заботиться, лелеять и воспитывать Минхе и никогда не позволить ему пойти по этому трагическому пути.
Его взгляд вновь сфокусировался на маленьком личике Минхэ.
Минхэ бросил равнодушный взгляд на изможденное тело,и вместо этого посмотрел на Сяо Юя: "Дядя, я больше нигде не ранен. Только моя рука, но она уже покрылась струпьями и больше не болит. Дядя, пожалуйста, съешь булочку. Позже я пойду в горы, чтобы набрать еще дров для костра, а затем обменяю их у бабушки Хао на еще булочек. "
"Ты не должен уходить!" Сяо Ю повысил голос.
Лицо Минхэ застыло от удивления.
Мысли Сяо Юя только что вышли из романа, и его эмоции все еще были запутанными, что заставляло его говорить с большим волнением.
Он быстро успокоился и извинился: "Извините, мой голос был немного громким. Я имею в виду, что семья бабули Хао тоже небогата, и у них больше нет лишних булочек, которыми они могли бы нас угостить. "
Минхе был не из тех, кто держит обиду на своего дядю, особенно после его извинений.
Обеспокоенный их пропитанием, он обеспокоенно спросил: "Тогда что же нам делать?"
Сяо Юй отпустил одежду Минхэ, его голос вернулся к нормальному состоянию после того, как он успокоил свои эмоции: "Не волнуйся, Минхэ, твой дядя что-нибудь придумает"
Минхе, с его молодым, но обеспокоенным лицом, сказал: "Но, дядя, ты болен и не можешь придумать решение".
"Прямо сейчас у меня есть план" , - заверил Сяо Юй.
Несмотря на свой юный возраст, Минхэ уже был очень тактичным, спросив: "Какой план?"
Сяо Юй не скрывал своих намерений: "Взыскать долги. Как только у нас будут деньги, у нас все будет в порядке".
Минхэ спросил: "Где мы будем собирать долги?"
"В таверне Ваньюэ", месте, где работал оригинальный персонаж. В романе "Мечта императора" упоминается, что когда Минхэ вырос, он узнал, что Яо, управляющий таверной Ваньюэ, издевался над его дядей и присваивал его зарплату. В отместку Минхэ жестоко убил семью Яо и безжалостно казнил его самого.
Сяо Юй не позволил бы Минхэ повторить подобные действия. Он лично взыскал бы долги, чтобы предотвратить корень трагедии.
"Ты не можешь, ты заболеешь!" Минхэ, не знавший подробностей, вспомнил, как его дядя возвращался из таверны с бледным лицом. В прошлый раз его дядя тяжело заболел и чуть не умер. Он не хотел, чтобы его дядя возвращался в таверну.
Сяо Юй улыбнулся: "На этот раз я этого не сделаю".
"Ты будешь", - снова нахмурился Минхе.
Сяо Юй настаивал: "Я не буду".
Минхэ, не менее упрямый, сказал: "Ты это сделаешь".
"Тогда, как насчет того, чтобы на этот раз пойти со мной?" Сяо Юй предложил компромисс.
"Чтобы защитить тебя?" Спросил Минхэ.
Сяо Юй не мог не улыбнуться смелости ребенка, которому всего три года и который хочет защищать других. "Хорошо, ты защитишь меня"
Малыш, возможно, искренне веря в свои силы, немедленно согласился сопровождать Сяо Ю, чтобы забрать долг.
Сяо Юй взял дымящуюся булочку из рук Минхэ: "Сначала давай съедим булочку. Нам нужно быть сытыми, чтобы иметь силы вернуть долг".
"Я не буду есть", - заявил Минхэ.
Удивленный, Сяо Юй спросил: "Почему бы и нет?"
Минхе уставился на булочку, с трудом проглотил, затем твердо сказал: "Если я съем, тебе, дядя, ее будет недостаточно".
"Этого будет достаточно".
Минхэ покачал головой: "Нет, это всего лишь одна булочка".
Сяо Юй сказал: "Если мы замочим его в воде, онарасширится настолько, что его хватит нам обоим".
Минхэ выглядел озадаченным.
Сяо Юй снова сел, прислонившись к глинобитной стене, чтобы унять головокружение. Он взял у Минхе холодную твердую булочку, разломал ее на мелкие кусочки и опустил их в ковшик для воды.
Размоченные кусочки хлеба быстро расширились, заполнив ковшик.
"Bay!" Взволнованно воскликнул Минхе.
- Она увеличилась, не так ли? - спросил Сяо Юй.
Минхе кивнул: "Да, гораздо больше!"
Затем Сяо Юй спросил: "Теперь нам обоим хватит еды, верно?"
"Хватит".
"Тогда давай поедим вместе".
На этот раз Минхе согласился и побежал на кухню за деревянной ложкой.
Хлеб, размоченный в простой воде, безвкусный и холодный, был совсем не приятным.
Тем не менее, для голодающего Минхэ это было восхитительно на вкус. Он даже очистил крошки, прилипшие к стенкам ковша. Сяо Юй также нашел немного энергии в размоченном хлебе. Постепенно привыкая к своему новому телу, он начал разглядывать хижину с соломенной крышей. Она была небольшой, разделенной на две маленькие комнаты - внешнюю и внутреннюю - грубо возведенной бамбуковой перегородкой. Внешняя комната служила гостиной.
Внутренняя комната была спальней, в которой он сейчас находился, с маленьким окошком спереди.
Сквозь щели в оконной раме он мог видеть узкий огороженный двор и небольшую грядку с овощами у входа.
Он не был уверен, что там растет. Больше смотреть было особо не на что. Теперь, когда к нему постепенно возвращались силы, он встал с постели и вместе с Минхэ умыл их лица, причесал волосы и привел в порядок одежду. Именно тогда он понял, что "Мечта императора" не солгала; он и Минхэ были очень похожи, оба довольно красивы.
У Минхэ, все еще находившегося в милом детстве, были блестящие черные глаза, прямой нос и пухлые губки. В будущем ему было суждено стать одним из самых красивых высокопоставленных чиновников со времен основания Великого Цзина.
Что касается его самого, то он был красивее, чем представлял. Со светлым, холодным цветом лица и тонкими чертами, особенно парой ясных, лучистых глаз феникса[1], он излучал озорное юношеское очарование, хотя и был довольно худощав.
[1]-Это очень тонкие и длинные глаза с опущенными вниз внутренними уголками и вздернутыми вверх, тянущимися к вискам, внешними. На такой форме глаз практически не встречаются двойные веки, присущие европейцам и большим глазам, чаще всего они имеют одно веко, т.е. верхние веки без складок. Зрачок прикрывает верхнее веко, имеется четкое разделение чёрного и белого, не обнажаются верхние и нижние белки глаз.
Глаза феникса:
Не удалось загрузить изображение.Либо оно удалено.Пожалуйста,сообщите намоб этом

  

  



  


  

    
      Чжан Ву был коллегой оригинального главного героя. Они вместе работали в "Ван Юэ": один официантом в холле, а другой помощником на кухне. Происходя из столь же бедного окружения, они, естественно, познакомились друг с другом.
Сяо Юй мягко ответил: "Я пришел поесть".
Чжан Ву был крайне удивлен: "Менеджер Яо платил вам зарплату?"
Сяо Юй покачал головой: "Нет".
- Тогда откуда у вас деньги? Чжан Ву знал о бедности Сяо Юя.
Сяо Юй не ответил.
Чжан Ву, не настаивая дальше, посоветовал: "Даже если у тебя есть деньги, не ешь здесь. Еда стоит как минимум несколько монет, максимум несколько таэлей. Гораздо экономичнее купить немного рыбь или мяса и поесть дома ".
Сяо Юй оценил доброту Чжан Ву и сказал: "Я должен съесть это блюдо сегодня".
"Ты планируешь использовать эту еду, чтобы вернуть свою зарплату?" Чжан Ву размышлял.
Сяо Юй не стал этого отрицать.
"Сяо Юй, - серьезно сказал Чжан Ву, - управляющий Яо из города Цин Ши".
Сяо Юй спросил: "А потом?"
Чжан Ву посмотрел на хрупкую Сяо Ю и сказал: "Но у тебя нет никаких родственников".
"У меня есть"
"Да, я его родственник", - серьезно вмешался Мин Хи, его маленькое личико было решительным. - я ближайший родственник маленького дядюшки.
Сяо Юй улыбнулся и нежно погладил малыша по щеке, сказав: "Это верно!"
Мин Хэ просиял от счастья, услышав ответ своего маленького дядюшки.
Только тогда Чжан Ву заметил Мин Хэ и спросил: "Твой племянник? Мин Хэ?"
Сяо Юй кивнул: "Мин Хэ, поздоровайся".
Мин Хэ быстро и вежливо поздоровался: "Привет, дядя".
"Хороший мальчик", - сказал Чжан Ву. - Этот ребенок такой же красивый, как и ты.
"Спасибо", - улыбнулся Сяо Юй.
Чжан Ву вернулся к обсуждаемому вопросу: "Сяо Юй, я имею в виду, что мы не можем сравниться с менеджером Яо. Ты же знаешь, что у него потрясающая жена и восемь сильных дядюшек, которые расхаживают с важным видом по городу. Все знают, что он сохраняет заработную плату рабочих в качестве карманных денег из-за строгого контроля своей жены, но никто не осмеливается ничего сказать. Мы можем только принять это".
Сяо Юй действительно знал это, и именно потому, что он знал, он осмелился прийти. Он сказал: "Чжан Ву, я ценю твою заботу, но у меня свои планы".
"Сяо Юй" -
"Поверь мне, Чжан Ву".
Чжан Ву остался при своем мнении.
Не имея выбора, Сяо Юй повел Мин Хэ в ресторан "Ван Юэ".
Чжан Ву последовал за ним, пытаясь убедить его.
Ресторан Ван Юэ был полон посетителей наверху и внизу. Сяо Юй, сопровождаемый Мин Хэ, огляделся и сел за пустой столик в главном зале. Он прервал неумолчного Чжан Ву: "Принесите нам порцию цыпленка, запеченного в каштанах, рисовые лепешки, миску яичной лапши, баранью косточку, корзиночку с булочками, две булочки, приготовленные на пару, и смешанный сладкий суп".
"Это много, не так ли?" Мин Хи заговорил первым.
Сяо Юй кивнул.
Мин Хэ прошептал: "Маленький дядюшка, у нас достаточно денег?"
Сяо Юй прошептал в ответ: "Нет, но просто доверься уму своего дяди и наслаждайся едой".
"Хорошо", Мин Хи доверял своему маленькому дяде.
Чжан Ву был поражен: "Вы планируете использовать эти блюда, чтобы компенсировать свою зарплату?"
Не в состоянии объяснить в нескольких словах, Сяо Юй ответил: "Официант, я клиент. Если вы не обслужите меня в ближайшее время, я разозлюсь ".
Чжан Ву был в замешательстве: "Сяо Ю, делая это..."
"Не волнуйся, все будет хорошо".
Все еще обеспокоенный, Чжан Ву не имел другого выбора, кроме как довериться Сяо Ю на этот раз и поспешил на кухню, чтобы ускорить выполнение заказа.
"Мин Хэ", , - позвала Сяо Юй.
Когда оригинальный персонаж работал здесь, он не мог привести Мин Хэ, который всегда ждал дома один. Таким образом, Мин Хэ никогда не был в ресторане и не видел так много людей, что выглядел немного неуютно. Он не был похож на человека, способного причинить вред семье менеджера Яо.
Сяо Юй погладил его по голове: "Не волнуйся, мы просто поедим".
Мин Хэ серьезно выпрямился: "Маленький дядюшка, я не боюсь. Я защищу тебя".
Сяо Ю улыбнулся и кивнул: "Хорошо".
Вскоре Чжан Ву принёс посуду и незаметно сунул горсть арахисовых конфет в руки Мин Хэ, сказав: "Я впервые встречаюсь с твоим племянником, так что вот маленькое угощение для малыша.Надеюсь, ты не возражаешь, что это всего лишь немного конфет.
"Спасибо", - сказал Сяо Юй.
Минхэ вежливо ответил: "Спасибо, дядя".
"Такой хороший ребенок", - Чжан Ву улыбнулся Минхэ, а затем повернулся к Сяо Ю, собираясь сказать что-то еще.
Сяо Юй вмешался: "Чжан Ву, продолжай свою работу. За нас не беспокойся".
Как раз в этот момент кто-то позвал официанта, и Чжан Ву пришлось этим заняться. Тем не менее, он все еще чувствовал себя неловко, время от времени поглядывая на Сяо Юя и Минхэ. Он подумал про себя, какими жалкими были Сяо Ю и ребенок. Если позже возникнет конфликт с менеджером Яо, он смело встанет на сторону Сяо Ю, даже если это означало потерю работы.
Сяо Юй не подозревал о бурных мыслях Чжан Ву. Глядя на угощение перед ним, он чувствовал себя очень довольным. Однако, страдая от длительного голода, и у него, и у Минхэ были слабые желудки, и они с трудом переваривали жирную пищу. Он предложил: "Минхэ, давай начнем с лапши"
"Дядя, давай поедим вместе".
"Хорошо".
Съев несколько кусочков лапши, Сяо Юй почувствовал себя расслабленным и довольным.
Минхе воскликнул со звездочками в глазах: "Дядя, эта лапша такая вкусная, лучшая в мире".
Сяо Юй тепло улыбнулся: "Продолжай есть".
"Ладно, дядя, ты тоже".
Откусив еще несколько кусочков, Сяо Юй заметил пухлого менеджера Яо, который ходил вокруг и болтал с другими посетителями. Он равнодушно позвал: "Менеджер Яо".
Услышав это, менеджер Яо с улыбкой обернулся, но его лицо потемнело, когда он увидел Сяо Ю и недовольно спросил: "Почему ты здесь?"
"Здесь, чтобы поесть", - небрежно ответил Сяо Ю, неторопливо потягивая смешанный сладкий суп. Он был сладким и освежающим, не таким вкусным, как то, что он мог приготовить, но он не возражал.
Посмотрев на менеджера Яо, он спросил: "Могу я прийти поесть?"
"Итак, у тебя теперь есть деньги?" Менеджер Яо подошел с саркастическим замечанием.
"Нет", - ответил Сяо Юй с праведной уверенностью.
"И все же ты осмеливаешься обедать здесь! Планируешь пообедать и сбежать, не так ли?"
"Где еще мне поесть?" Сяо Юй, с улыбкой на губах, ответил спокойно и мягко: "Должен ли я пойти в башню Ваньхуа, как менеджер Яо?"
Лицо менеджера Яо изменилось при упоминании башни Ваньхуа, известного, но негласного увеселительного заведения на берегу канала, которое он тайно посещал не один раз. Удивленный тем, что Сяо Юй знал, он защищаясь возразил: "Сяо Юй, ты несешь чушь -"
"Менеджер Яо, это ресторан Ван Юэ, и здесь много посетителей". Первоначальный владелец дважды обращался к менеджеру Яо в частном порядке за зарплатой, но безрезультатно. Теперь Сяо Юй решил публично противостоять ему, готовый раскрыть секреты менеджера.
Как и ожидалось, гнев менеджера Яо немного утих, он стиснул зубы, когда спросил: "Что за чушь ты несешь?"
Сяо Юй беззаботно ответил: "Тогда считай это чепухой, если хочешь".
Менеджер Яо пришел в еще большую ярость, облокотился на стол и сказал сквозь стиснутые зубы:
"Что ты пытаешься сделать?"
Минхэ, почувствовав напряженную атмосферу, но не понимая ситуации, придвинулся ближе к сяо
Юю, приняв защитную позу для своего дяди.
Сяо Юй, улыбаясь, нежно коснулся лица Минхэ и сказал: "Все в порядке, продолжай есть".
Минхэ послушно ел свою лапшу, но его взгляд время от времени бросался на менеджера Яо, думая, что если этот толстяк посмеет запугивать его дядю, он будет яростно сопротивляться!
Сяо Юй продолжал улыбаться менеджеру Яо и спросил: "Менеджер, разве вы не знаете, чего я хочу?"
Менеджер Яо презрительно ответил: "И все это за такую маленькую зарплату?"
Сяо Юй уверенно заявил: "Точно, один таэль и пять монет. Отдай это мне сейчас".
Менеджер Яо фыркнул со смехом: "Я ясно дал вам понять, что ваша работа была некачественной —" Некачественная работа, жалобы клиентов... все это были всего лишь отговорки. Сяо Юй не хотел спорить по этому поводу с менеджером Яо. Он прервал: "Менеджер Яо, я не прошу вас платить мне зарплату. Я информирую вас об этом ".
"На каком основании?" Менеджер Яо выпрямился, глядя на Сяо Ю сверху вниз.
Сяо Юй ответил не сразу. Он неторопливо отложил ложку, встал и повысил голос: "Леди и джентльмены, этот менеджер Яо, который управляет рестораном Ван Юэ, он-"
Посетители, услышав это, все повернулись посмотреть, предвкушая какую-то драму. Менеджер Яо, запаниковавший из-за возможных последствий, особенно если об этом узнает его жена, быстро успокоил их: "Извините нас, все. Пожалуйста, продолжайте наслаждаться едой".
Посетители возобновили прием пищи.
Разъяренный менеджер Яо впился взглядом в Сяо Ю и прошипел: "Ты мне угрожаешь?"
Сяо Юй не испугался: "Да".
Взгляд менеджера Яо стал жестче: "Разве ты не подумал о последствиях?"
"У меня есть", - Сяо Юй снова сел, взял булочку и с удовольствием съел. "Менеджер Яо, в отличие от тебя, который наслаждается прекрасными вещами в жизни, у нас с племянником нет ничего, кроме наших жизней. Тебе есть что терять - роскошный образ жизни, престарелых родителей, детей, жену, восемь дядей и даже твою любовницу в башне Ваньхуа..."
Подтекст был ясен: если дело дойдет до выяснения отношений, Сяо Юй нечего будет терять и все можно будет приобрести.
Менеджер Яо, привыкший запугивать других и всегда добивающийся успеха, был в ярости от того, что ему впервые угрожали. За ним наблюдало так много зрителей, что он не мог отреагировать открыто. Он решил пойти на компромисс с Сяо Юем, планируя преподать ему урок позже.
Словно прочитав его мысли, Сяо Юй сказал: "Думаешь отомстить позже, не так ли?"
Менеджер Яо был поражен.
Сяо Юй отпил чаю и спокойно продолжил: "Менеджер Яо, я советую вам поступить правильно. Заплатите мне один таэль и пять монет, которые вы мне должны. После этого наши пути разойдутся. Если со мной что-то случится, мои знакомые в деревнях Шуаньюнь и Цзинью поймут, что ты несешь за это ответственность. И все мерзкие вещи, которые ты делал в тайне, выйдут наружу. Как ты думаешь, впереди у тебя будут хорошие дни?"
"Ты-"
Сяо Юй протянул руку: "Один таэль и пять монет, отдай".
Менеджер Яо действительно не хотел платить, но он чувствовал, что Сяо Юй больше не был тем покорным человеком, которым был раньше. Излучая ауру уверенности и спокойствия, он казался грозным, почти способным на отчаянные меры.
Выбора нет.
Он только начал наслаждаться хорошей жизнью; он не мог позволить этому юнцу все испортить. Это был всего лишь один таэль и пять монет. Передача этого решила бы дело. Он неохотно достал деньги и шлепнул их на стол: "Ну что, доволен?"
Сяо Юй немедленно положил серебро в карман, сказав: "Давай пока разберемся с другим счетом".
"Свести какой счет?" Менеджер Яо был озадачен.
"Это блюдо, - ответил Сяо Юй, - считай это компенсацией за твои обычные издевательства". Его указательный и средний пальцы слегка постучали по столу, прежде чем позвать: "Официант!" Чжан Ву, который наблюдал за ними, не слыша их разговора, примчался на зов Сяо Юя, осторожно спросив: "Что я могу для вас сделать, сэр?"
"Соберите все это, переведите на его счет", - Сяо Юй указал на менеджера Яо.
Чжан Ву недоуменно посмотрел на менеджера Яо: "Менеджер?"
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        В сложившейся ситуации у управляющего Яо не было иного выбора, кроме как подчиниться. Сжав кулаки и подавив ярость, он заявил:
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        Вдоль канала сновали травяные, кожаные, деревянные и бамбуковые лодки — одни для осмотра достопримечательностей, другие для рыбалки, третьи для перевозки грузов. Вдоль берега суетились продавцы, продававшие закуски из теста, засахаренный боярышник и чайные яйца, их крики наполняли воздух.
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        Сяо Юй и Мин Хэ обе